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Apresentação

Em que medida, e de que maneira, a cultura 

tipográfica japonesa influenciou o design de 

letreiros comerciais para a comunidade nipo-

brasileira no início do século XX? Esta foi a 

questão central enfrentada por Eduardo de 

Ávila na pesquisa de doutorado que deu 

origem a este livro. A questão foi abordada 

através de investigação meticulosa, que 

envolveu uma profunda compreensão da 

morfologia e articulação de aspectos formais 

no design de caracteres japoneses, o exame 

de artefatos gráficos produzidos no Japão 

entre o final da era Taishō e o início da era 

Shōwa (anos 1920-1930), e a análise de 

anúncios publicados em periódicos 

paulistanos antes da Segunda Guerra 

Mundial. Ao final, foi possível constatar uma 

forte presença da estética tanka de design 

japonês no Brasil, circulando principalmente 

em anúncios de produtos populares e 

variados como gramofones, suplementos 

vitamínicos e pneus. 
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Resumo

Este livro tem como objeto de estudo a presença de um 

estilo de desenho de letras, cuja origem remonta à 

cidade de Osaka, em anúncios publicitários publicados 

em jornais impressos na cidade de São Paulo e voltados 

para a comunidade imigrante japonesa, durante as duas 

décadas que antecederam a Segunda Guerra Mundial. 

Os letreiramentos analisados representam um modo de 

produzir caracteres decorativos, cujo estilo ficou 

conhecido como “letras de design” (zuan moji), 

desenvolvido a partir do movimento de arte comercial 

japonês, que teve seu auge entre as décadas de 1920 e 

1930. O corpus da pesquisa é constituído por exemplos 

de letreiramentos selecionados a partir de anúncios 

publicados nos jornais Burajiru Asahi Shinbun (Jornal 

Brasil Asahi), Burajiru Jihō (Notícias do Brasil), Nanbei 

Shinpō (Notícias da América do Sul), Nippaku Shinbun 

(Jornal Nipo-brasileiro, Nippon Shinbun (Jornal Japão e 

Seishu Shinpō (Semanário de São Paulo), entre os anos 

de 1921 e 1941. Os métodos de investigação incluem 

pesquisa bibliográfica, pesquisa documental e análise 

dos aspectos contextuais e visuais observados nos 

anúncios. A pesquisa documental foi realizada em 

acervos de instituições do Brasil e do Japão. Durante o 

estágio de pesquisa no Japão, foram consultados centros 

de pesquisa, bibliotecas e museus que possuem coleções 

de artefatos gráficos, como cartazes, catálogos de 

exposições, jornais e revistas produzidos desde o final da 

era Taishō (1912–1926) até o início da era Shōwa (1926–

1989). A análise dos letreiramentos selecionados revelou 

que o novo gênero de design desenvolvido pelos artistas 



comerciais japoneses influenciou a composição visual 

dos anúncios de jornais em língua japonesa de São Paulo. 

Além disso, essas “letras de design” foram elementos-

chave na promoção de eventos comunitários, empresas 

locais e produtos relevantes para os imigrantes japoneses 

durante o período entreguerras.

Palavras-chave: imigração; publicidade; tipografia; de-

senho de letras; estética.



Design Letters: evidence of Osaka’s com-
mercial art in São Paulo’s immigrant 

press between 1921 and 1941

Abstract

The subject of this thesis is the presence of a lettering 

style whose origins can be traced back to the city of 

Osaka in advertisements published in newspapers 

printed in São Paulo city and aimed at the Japanese 

immigrant community, during the two decades before 

the Second World War. The analyzed letterings represent 

a way of producing decorative characters, known as 

“design letters” (zuan moji), developed from the Japanese 

commercial art movement, which peaked in the 1920s 

and 1930s. The research corpus consists of selected 

lettering samples from advertisements published in 

the newspapers Burajiru Asahi Shinbun (Jornal Brasil 

Asahi), Burajiru Jihō (Notícias do Brasil), Nanbei Shinpō 

(Notícias da América do Sul), Nippaku Shinbun (Jornal 

Nipo-brasileiro), Nippon Shinbun (Jornal Japão) and 

Seishu Shinpō (Semanário de São Paulo), between 

the years 1921 and 1941. Research methods include 

bibliographic research, documentary research, and 

analysis of contextual and visual aspects observed in the 

advertisements. Documentary research was carried out 

in archives of institutions in Brazil and Japan. During 

the research stage in Japan, research centers, libraries, 

and museums possessing collections of graphic artifacts 

such as posters, exhibition catalogs, newspapers, and 

magazines produced from the late Taishō era (1912–



design genre developed by Japanese commercial artists 

influenced the visual composition of Japanese-language 

newspaper advertisements in São Paulo. In addition, 

these “design letters” were key elements in promoting 

community events, local businesses, and products 

relevant to Japanese immigrants during the interwar 

period.

Keywords: immigration; advertising; typography; lette-

ring design; aesthetics.
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